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KOLOKACIJE1 

 

1. Uvod: Višerječni izrazi u Mrežniku 

Višerječni izrazi ili višerječne jedinice (MWE) obuhvaćaju frazeme, višerječne nazive, 

kolokacije, prijedložne glagole (engl. phrasal verbs), koligacije, višerječna imena i čvrste 

sveze riječi. Višerječne jedinice u Mrežniku mogu biti podnatuknice, frazemi, kolokacije. Za 

takvu smo se jednostavnu podjelu odlučili jer nam se ona čini najprimjerenija korisniku. 

Često je nejasna granica između višerječnoga izraza i slobodnih veza riječi. Kolokacije se u 

literaturi definiraju na različite načine, a u Mrežniku je polazište za razmišljanje o 

kolokacijama definicija iz baze Hrvatskoga jezikoslovnog nazivlja – Jena: „Kolokacija je 

skup od najmanje dviju punoznačnih riječi koje se pojavljuju zajedno mnogo češće nego što 

bi se to slučajno dogodilo.” Ta je definicija za potrebe Mrežnika proširena i na skupove u 

kojima su neki članovi nepunoznačne riječi ili koji se sastoje isključivo od nepunoznačnih 

riječi (koligacije) kako bi se u Mrežniku mogli prikazati međurječni odnosi u svojoj punini. 

Kolokacije (u ovome širem smislu) u Mrežniku se prikazuju u polju kolokacije, a oprimjeruju 

odabirom korpusnih primjera. Dva su temeljna kriterija za odabir primjera: 

1. sadržavaju čestu kolokaciju 

2. sadržavaju zanimljivu sintaktičku konstrukciju. 

2. Crpenje kolokacija iz korpusa 

Kolokacije se iz korpusa crpe na dva načina: 

1. s pomoću skica riječi koje su u sklopu projekta Mrežnik izrađene u Sketch Engineu. 

Primjer kolokacija dobivenih s pomoću skica riječi nalazi se na 1. slici. 

 
1 Ovo se poglavlje djelomično temelji na radu Hudeček i Mihaljević 2020: 78–111.  



Hrvatski mrežni rječnik – Mrežnik, monografija, radna inačica 

2 

 

1. slika: Kolokacije imenice lak 

Rezultati dobiveni skicama riječi ne mogu se preuzimati mehanički, nego treba 

pomno analizirati sve stupce da bi se odabrale odgovarajuće kolokacije. Primjerice 

odgovori na pitanje Kad se putuje? zbog pogrešnoga označivanja mogu se naći i pod 

stupcem veznik, dok većina kolokata navedenih pod stupcem kako-kada ne daje 

odgovor na postavljeno pitanje. Primjer podataka dobivnih iz skica riječi i odabranih 

kolokata koji odgovaraju na pitanje Kad se putuje? prikazani su na 2. slici. 
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2. slika: Kolokacije uz glagol putovati u Sketch Engineu i dio  

kolokacijskoga polja glagola putovati u Mrežniku 

2. U konkordancijama obaju korpusa obrađivač treba pregledati približno 300 

primjeraka. Zbog nereprezentativnosti korpusa katkad se u takvome pregledu mogu 

naći kolokacije koje skice riječi ne nude, npr. glavna kuharica kolokacija je koju ne 

pokazuju skice riječi, ali je u hrvatskome jeziku prilično česta. 

3. Obrada kolokacija u Mrežniku 

Kolokacijska su polja u Mrežniku na početku projekta oblikovana prema modelu elexika 

(https://www.owid.de/docs/elex/start.jsp), npr.: 

https://www.owid.de/docs/elex/start.jsp
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3. slika: Kolokacije u elexiku2 

Obrada kolokacija sastoji se od odrednica, koje su na početku rada većinom preuzete iz 

elexika, ali su tijekom rada dograđivane i mijenjane, i kolokata koji s natuknicom tvore 

kolokaciju. Struktura kolokacijskoga polja u TLexu prikazana je na 4. slici. 

4. slika: Kolokacijsko polje natuknice mjenjačnica u rubrici za unos podataka u TLexu 

Odrednice mogu biti: 

1. kolokacijska pitanja, npr. Kakva je mjenjačnica?, Što se s mjenjačnicom može? 

2. uvodna fraza, npr. Koordinacija:, U vezi s x spominje se:, U imenima: 

3. gramatička formula (obično uz nepunoznačne riječi), npr. usklik + imenica u dativu. 

 
2 Više o elexiku vidi u Storjohann 2005: 55–82. 
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Kolokati se navode abecednim redom, a ne po čestoći. To je uvjetovano radom na dvama 

(katkad i trima) korpusima i nereprezentativnošću korpusa. Međutim, katkad su kolokati 

razvrstani u skupine odijeljene točkom sa zarezom, npr. opisni i odnosni pridjevi u primjeru 

na 4. slici (kolokacijsko pitanje Kakva je mjenjačnica) i u 2. tablici. 

Za svaku su vrstu riječi utvrđene odrednice. Neke se odrednice pojavljuju u svim (npr. 

Koordinacija:) ili mnogim (npr. U imenima:) vrstama riječi. 

Model kolokacijske obrade prvo je razrađen za obradu imenica. Uz druge su se vrste riječi 

određivale druge kolokacijske odrednice. Prijedlozi su jedina vrsta riječi uz koju se ne navode 

kolokacije jer se svi relevantni konteksti nalaze u primjerima. 

3.1. Imeničke kolokacije 

Uz imenice se navode ove kolokacijske odrednice: 

1. tablica: Imeničke kolokacije 

odrednica primjer 

Kakav je x? mašta: bolesna, bujna, neiscrpna, neobuzdana, pokvarena 

Što x ima? list: bazu, peteljku, plojku, žilice 

Što x može? Crkva: osuđivati, priznavati, pozivati, slaviti, učiti, upozoravati 

Što se s x može? mašta: buditi je, pobuditi je, razbuktati je  

Koordinacija: mašta: mašta i fantazija, mašta i kreativnost, mašta i stvarnost, 

mašta i volja 

U vezi s x spominje se: mašta: plod, proizvod, tvorevina, zaljubljenik 

U imenima:  duh: Koko i duhovi (roman) 

 

Opisni i odnosni pridjevi koji odgovaraju na pitanje Kakav je x? posebno se abecediraju i 

odijeljeni su točkom sa zarezom:  

2. tablica: Opisni i odnosni pridjevi uz imenicu mjenjačnica 

 mjenjačnica 

Kakva je mjenjačnica? 

opisni pridjevi obližnja, ovlaštena, povoljna, privatna, zatvorena  

odnosni pridjevi supetarska, trogirska 

 

Primjer obrade natuknice mjenjačnica nalazi se na 5. slici. 
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 5. slika: Natunica mjenjačnica u Mrežniku 

Kolokacijska se pitanja uvijek pojavljuju istim redoslijedom iako se sva pitanja ne nalaze uz 

svaku natuknicu.  

U vezi s odabirom imeničkih kolokacija za Mrežnik postavila su se brojna pitanja te su 

obrađivači i urednici morali donijeti niz odluka u vezi s obradom kolokacija. Neka od 

navedenih rješenja odnose se i na druge vrste riječi.  

– primjerenost kolokacija 

Postavilo se pitanje primjerenosti navođenja nekih kolokacije koje su često potvrđene u 

korpusu. To se posebno odnosi na uvredljive kolokacije, npr. brkata konobarica3, sisata 

konobarica, silovana konobarica. Sve kolokacije koje nekoga mogu povrijediti na temelju 

njegova spola, rase, seksualne usmjerenosti, nacionalnosti, vjere itd. izostavljene su iz 

Mrežnika bez obzira na čestoću pojavljivanja u korpusu.4 

 
3 Kolokacija brkata konobarica pojavljuje se u pjesmi Hladnoga piva. 
4 Više vidi u Hudeček i Mihaljević 2018: 109. 
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6. slika: Kolokacije natuknice konobarica u hrWaC-u 

– značenje i obrada koordinacije 

Postavilo se i pitanje razgraničenja različitih značenja u koordinaciji. U vezi s koordinacijom 

uočena su ova četiri problema: 

1. Pri koordinaciji često postoje dva odijeljena značenja: element x pripada samo jednoj 

od koordiniranih skupina, npr. nogometaši i košarkaši, vaterpolisti i košarkaši ili 

element x pripada objema skupinama, npr. nogometaš i sportaš, nastavnik i pedagog, 

profesorica i prevoditeljica, književnica i prevoditeljica, vaterpolist i reprezentativac. 

U Mrežniku smo te dvije skupine kod nekih vrsta imenica (primjerice, mocijskih) 

razgraničili tako da se razlikuju po opreci jednina/množina i odijeljene su točkom sa 

zarezom. 

 
7. slika: Rubrika Koordinacija: u kolokacijskome polju natuknice nastavnica 
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2. U koordinaciji imenica muškoga roda koje označuju osobe postavilo se pitanja 

razgraničenja kolokacija koje se odnose samo na muškarce i kolokacija (koje se 

najčešće pojavljuju u množini) koje se odnose i na muškarce i na žene. Te dvije 

skupine odijelili smo točkom sa zarezom te je dodana napomena odnosi se samo na 

muškarce ili odnosi se samo na muške osobe. Razlika je između tih dviju napomena 

da se napomena odnosi se samo na muške osobe odnosi i na muškarce i na dječake, a 

napomena odnosi se samo na muškarce odnosi se samo na odrasle muške osobe. 

 8. slika: Obrada natuknice veslač u Mrežniku 

 

3. Trebali smo odučiti o redoslijedu riječi u odnosu koordinacije. Nakon što smo 

isprobali različite modele, odlučili smo se da natuknica bude prvi član koordinacije 

osim u slučajevima kad je jedan poredak mnogo češći od drugoga, npr. danas i sutra, 

jučer i danas, naprijed i nazad, prije i poslije. 

4. U korpusu smo utvrdili da se pojavljuju ovi koordinatori: i, te, ili, ni, niti, /, odnosno 

(kad je istoznačan s ili). Odlučili smo da se kolokacije s koordinatorom navode 

gornjim redoslijedom, a između svake skupine stavlja se točka sa zarezom. 

– navođenje imena 

Trebali smo odlučiti hoćemo li navoditi imena u kolokacijskome bloku. Imena se obično ne 

smatraju kolokacijama, ali analizom primjera iz skica riječi odlučili smo da bi takvi podatci 

mogli biti zanimljivi korisniku. Imena se uvode uvodnom formulom U imenima:. Po potrebi 

se u zagradama donosi i objašnjenje, npr. Bravo maestro (film). 

Navodimo nekoliko primjera koji su nas potaknuli da imena uključimo u kolokacijski blok u 

Mrežniku, primjerice, riječ list najčešće se pojavljuje u imenima Večernji list, Jutarnji list 

itd.). Skice riječi za natuknicu list izgledaju ovako: 
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9. slika: Skice riječi za natuknicu list 

Uporaba natuknice u imenima često se komentira u uporabnoj napomeni. U uporabnoj 

napomeni uz natuknicu list navodi se da se ta riječ često nalazi u imenima dnevnih glasila:  

10. slika: Jedno značenje natuknice list u Mrežniku 

Riječi jučer, danas i sutra često se nalaze u imenima manifestacija, pa se i to navodi u 

uporabnoj napomeni prikazanoj na 11. slici. 

11. slika: Jedno značenje natuknice jučer u Mrežniku 

U značenju ‘spoznaja o sebi i svijetu oko sebe’ riječ svjesnost upotrebljava se znatno rjeđe 

nego stilski posve neutralna riječ svijest. Riječ svjesnost u prvome se redu upotrebljava u 

imenima različitih dana, mjeseci i godina posvećenih nekoj bolesti ili poremećaju.5 

 
5 Više o nazivima svijest i svjesnost vidi u Vrgoč i Mihaljević 2019: 7–42. 
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Razliku između kolokacijske uporabe riječi svijest i svjesnost jasno pokazuju razlikovne skice 

riječi. 

12. slika: Kolokacijske razlike riječi svijest (gore) i svjesnost (dolje) 
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13. slika: Obrada natuknice svjesnost u Mrežniku 

– broj kolokacija 

Iako se kolokacijska pitanja i kolokati uglavnom navode u jednini, katkad je bilo nužno 

kolokat navesti u množini, npr. Što x može? okupljati se ili Što se s x može?okupljati više njih. 

14. slika: Kolokati uz kolokacijsko pitanje Što se s učenikom može? 

– stilske odrednice 

Pri navođenju kolokata uvijek se navode stilske odrednice ako riječ ne pripada neutralnomu 

stilu standardnoga jezika, a strukovne se odrednice navode po potrebi samo kad je protrebno 

razlikovati značenje, npr. Što je crveno? boja, haljina; div astr., karton sp., krvna zrnca, 

patuljak astr., vjetar med. 

 

15. slika: 1. značenje natuknice crven u Mrežniku 

– razvrstavanje kolokata 
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Katkad se kolokati okupljaju u skupine razdvojene točkom sa zarezom s obzirom na svoje 

gramatičke i semantičke značajke. Primjerice, odgovor na pitanje Kakav je x? može biti 

pridjev, polusloženica ili imenica i imenica u genitivu. 

 

16. slika: 1. značenje natuknice čistačica6 u Mrežniku 

U gornjemu primjeru dvije skupine kolokata koji odgovaraju na pitanje Kakva je čistačica? 

odijeljene su točkom sa zarezom. Budući da se u kolokacijama često pojavljuju godine osobe, 

u kolokacijama se to izriče formulom x-godišnji/x-godišnja. Stilska oznaka hip. pojavljuje se 

uz kolokaciju teta čistačica kako bi se označilo da se taj izraz upotrebljava u 

hipokorističnome značenju jer tako djeca oslovljavaju čistačicu u vrtiću i osnovnoj školi. 

Katkad se kolokacije svrstavaju prema semantičkim kriterijima. To možemo prikazati na 

primjeru natuknice kocka. Jedno je od značenja natuknice kocka: ‘Kocka je predmet koji 

podsjeća na istoimeno geometrijsko tijelo ili kvadar’. Odgovori na pitanje Kakva je kocka? 

podijeljeni su prema gramatičkim kriterijima (gradivni pridjevi, opisni pridjevi, imenica + 

imenica u genitivu). Odgovori na pitanje Što se s kockom može? mogu se svrstati u 

semantičke skupine 1. kocka (za igru) – baciti je, 2. kocka (leda, za juhu) – dodati je (u čašu, 

u sok, u umak), pojesti je, ubaciti je (u piće, u zdjelu), 3. kocka (gradivni materijal, najčešće u 

množini) – postaviti ih, ugraditi ih (na nogostup, na trg). Ta analiza kolokacija otvara pitanje 

je li ovdje riječ o četirima različitim značenjima. Međutim, budući da kocka već ima četiri 

značenja, a definicije bi u gornjim četirima slučajevima bile gotovo jednake, ipak smo se 

odlučili sve obraditi u jednome značenju. 

 
6 Više o obradi profesijskih naziva u Mrežniku vidi u Hudeček i Mihaljević 2019. 
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17. slika: 2. značenje natuknice kocka 

3.2. Glagolske kolokacije 

Glagolske su kolokacije veoma složene i uvode se različitim kolokacijskim pitanjima ovisno 

o sintaktičkim i semantičkim značajkama glagola (prijelaznost/neprijelaznost/povratnost, 

svršenost/nesvršenost, glagolska valencija, semantičke značajke glagola). U ovome poglavlju 

daje se kratak pregled glagolskih kolokacija ovisno o rečeničnome elementu kolokata. Pitanja 

u kojima je kolokat subjekt ili objekt razlikuju se s obzirom na to je li riječ o svršenome ili 

nesvršenome glagolu i je li subjekt živo ili neživo. Primjerice, ako je subjekt uz nesvšeni 

glagol živo i ako postoji kolokacijsko pitanje o njemu, npr. Tko x?, objekt će se uvesti 

pitanjem Što čita?; ako pitanje o takvome subjektu ne postoji te je prvo kolokacijsko pitanje 

koje se postavlja pitanje o objektu, objekt se uvodi kolokacijskim pitanjem Što se x?; ako je 

subjekt uz nesvršeni glagol neživo, bez obzira na to navodi li se to pitanje i kolokati uz njega, 

pitanje za objekt glasi Što se čita? kako bi bilo posve jasno da je to pitanje o objektu, a ne o 

subjektu. 

– subjekt 

3. tablica: Kolokacijska pitanja za subjekt 

 nesvršeni glagoli svršeni glagoli 

živo Tko x?  Tko može x?  

trčati: atletičar, konj upoznati: polaznik, student 

neživo Što x?  Što može x?  

svijetliti: krijesnica, lampa pasti: bomba, jabuka 

 

– objekt 
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4. tablica: Kolokacijska pitanja za objekt 

 nesvršeni glagoli svršeni glagoli povratni glagoli 

izravni 

objekt 

Što (se) x? Što (se) može x?  

 čitati: knjiga, tekst dati: glas, odgovor,  

neizravni 

objekt 

Čemu (se) x? 

Komu (se) x? 

Komu (se) može x? Komu se x? 

Čemu se x? 

 mahati gomili, 

obožavateljima  

mahnuti: konobarici, 

navijačima 

smijati se: prijatelju, šali 

 

– priložne oznake 

Pitanja u kojima se traže priložne kolokacije ovise o semantičkome razredu glagola (npr. 

glagoli kretanja imaju različite kolokacije od glagola mirovanja). U 5. tablici navode se samo 

primjeri za nesvršene glagole. Za svršene se glagole postavljaju drukčija pitanja (nesvršeni 

glagol Kako (se) x? > svršeni glagol Kako (se) može x?). U kolokacijskome se pitanju za 

priložnu oznaku ne piše se ili piše se po istome načelu kao što se piše ili ne piše u 

kolokacijskome pitanju za objekt. 

5. tablica: Kolokacijska pitanja za priložne oznake 

priložna oznaka pitanje primjer 

načina Kako (se, (se) može) x? mahati: bijesno, nervozno 

mjesta Gdje (se, (se) može) x?  

(statični glagoli) 

ljetovati: u kampu, na Pagu 

Kamo (se, (se) može) x?  

(glagoli kretanja) 

putovati: kući, izvan grada  

Kuda (se, (se) može) x?  

(glagoli kretanja) 

putovati: diljem svijeta, 

kroz Neum 

vremena Kad (se, (se) može) x? svijetliti: noću, trajno 

uzroka Zbog čega (se, (se) može) x? putovati: zbog posla, zbog zabave  

društva S kim (se, (se) može) x? putovati: s klubom, s prijateljima 

sredstva Čime (se, (se) može) x? mahati; krilima, pištoljem 

količine/učestalosti Koliko često (se, (se) može) x? putovati: često, tjedno 

 

Obrada kolokacija uz jedno značenje glagola ljubiti (primjer nesvršenoga prijelaznoga 

glagola sa živim subjektom) izgleda ovako: 
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18. slika: Kolokacije uz jedno značenje glagola ljubiti 

3.3. Pridjevne kolokacije 

Pitanje je koje se najčešće nalazi uz pridjeve Što je x? Kao odgovor na to pitanje navode se 

imenice koje označuju i živo i neživo. U nizu kolokata navode se prvo imenice koje označuju 

živo, zatim neživo i na kraju apstraktne imenice. Te se tri skupine odjeljuju točkom sa 

zarezom. Samo u slučaju kad se pridjev pojavljuje samo uz živo kolokacijsko je pitanje Tko 

je x? Uz pridjeve se često pojavljuje i kolokacijsko pitanje Koliko je što x? te rubrika 

Koordinacija:. 

19. slika: Kolokacije uz jedno značenje (‘Loš je koji ima negativne osobine ili  

neželjena svojstva.’) pridjeva loš 

3.4. Priložne kolokacije 

Kolokacije se uz otpridjevne priloge najčešće uvode kolokacijskim pitanjem Što se može x? i 

Koliko je što x? Uz druge se vrste priloga kolokacije uvode kolokacijskom odrednicom Uz 

glagole, npr. za priloge gdje, kuda, kamo i Uz prijedloge, npr. uz prilog jako: jako blizu 

(centra, savršenstva, škole). 

Odrednice uz otpridjevni prilog prikazane su u 6. tablici. 
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6. tablica: Kolokacijske odrednice uz otpridjevne priloge 

odrednice primjeri 

Što se može loše? loše: biti plaćen, igrati 

Koliko je što loše?  loše: katastrofalno, veoma 

Uz pridjeve: besmrtno: neozbiljan, zaljubljen 

Koordinacija: loše: dobro i loše; loše ili nikako 

 

Obrada kolokacija uz jedno značenje (‘Dobro je utemeljeno i u cijelosti, tako da su u obzir 

uzete pojedinosti.’) otpridjevnoga priloga dobro izgleda ovako: 

20. slika: Kolokacije uz jedno značenje priloga dobro 

3.5. Brojevne kolokacije 

Kolokacijske odrednice razlikuju se kod glavnih i rednih brojeva. 

7. tablica: Kolokacijske odrednice uz brojeve 

glavni brojevi 

 

Čega može biti x? pet prstiju 

x + prijedlog: pet na dan 

Koordinacija: pet i šest 

redni brojevi 

 

Što može biti peto? peti mjesec 

Koordinacija: peti ili šesti 

 

Obrada kolokacija uz glavni broj pet izgleda ovako: 

21. slika: Kolokacije broja pet u Mrežniku 

  



Hrvatski mrežni rječnik – Mrežnik, monografija, radna inačica 

17 

3.6. Kolokacije uz usklike 

Usklici se uvode gramatičkim strukturama i uvodnim formulama Koordinacija: i U 

imenima:. 

8. tablica: Kolokacijske odrednice uz usklike 

glagol + x: reći bravo 

x + prijedlog + : bravo za orkestar 

x + imenica u vokativu: bravo dečki 

Koordinacija: ajme i jao 

U imenima: Bravo maestro (film) 

 

Kolokacije uz usklik amen mogu se vidjeti na 22. slici. 

22. slika: Dio obrade natuknice amen u Mrežniku (bez frazema) 

3.7. Zamjeničke kolokacije 

Kolokacijska pitanja i formule ovise o vrsti zamjenice. U 9. tablici navode se kolokacijska 

pitanja i formule za osobne i posvojne zamjenice.  

9. tablica: Kolokacijske odrednice uz zamjenice 

osobne zamjenice Koordinacija: 

U imenima: 

posvojne zamjenice Što je x? 

Koordinacija: 

U imenima: 

 

Posvojne zamjenice imaju isto pitanje Što je x? kao pridjevi. U slučaju da se zamjenice 

upotrebljavaju u imeničkoj funkciji, one mogu imati isto pitanje kao imenice, npr. Što x 

mogu? kao što je vidljivo iz kolokacija jednoga značenja ((u imeničkoj funkciji) ‘Naši su za 

govoritelja oni s kojima je blizak, s kojima zajedno pripada kakvoj skupini.’) natuknice naš. 
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23. slika: Kolokacije natunice naš u imeničkoj funkciji 

3.8. Vezničke kolokacije 

Tipične se vezničke kolokacije uvode formulom U vezničnim skupinama:. 

24. slika: Obrada natuknice ali u Mrežniku 

Udvojeni veznici kao ili… ili imaju ovakve sintaktičke formule: Uz glagole: i Uz prijedloge u 

prijedložnim izrazima:. 

25. slika: Kolokacije podnatuknice ili… ili 
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3.9. Čestične kolokacije 

Nema jedinstvenoga kolokacijskog modela za čestice. Kolokacijska polja prilagođuju se 

svakoj pojedinoj čestici, npr. modifikatori se uvode uvodnim napomenama koje navode vrstu 

riječi koja slijedi modifikator, npr. x + pridjev:, x + prilog:. 

26. slika: Obrada natuknice čim u Mrežniku 

4. Uloga kolokacija u utvrđivanju i razlučivanju značenja 

Značenje riječi utvrđuje se njezinom gramatičkom i leksičkom okolinom (sintagmatskim 

odnosima kao što su kolokacije i koligacije7 te situacijama u kojima se upotrebljavaju. 

(Altenberg and Granger 1996: 22). To potvrđuje i Firthov slavni slogan (1957: 11) Spoznat 

ćete riječ po društvu u kojemu se nalazi. Kolokacije često pomažu leksikografima da razluče 

značenja, dođu do preciznih definicija te navedu korisne pragmatičke i normativne 

napomene, npr. pri obradi antonimnih pridjeva dobar i loš, bliska značenja i njihove 

kolokacije navedeni su u 10. tablici. 

10. tablica: Definicije i kolokacije pridjeva dobar i loš 

loš 

 

definicija kolokacije 

Loš je koji ima negativne 

osobine ili neželjena 

svojstva. 

čovjek, kvaliteta, strana, stvar, vrijeme 

Loš je koji nije onakav 

kakav treba biti, koji ne 

ispunjava očekivanja. 

igra, ocjena, odnos, rezultat, situacija, stanje, start 

Loš je koji obavještava o 

nečemu lošem ili najavljuje 

loše. 

najava, vijest, znak 

Loš je koji nije ispravno 

utemeljen i logičan. 

zaključak 

Loš je koji ne donosi korist, poslovanje, plan, (poslovni) potez 

 
7 U Mrežniku se iz praktičnih razloga ne razlikuju kolokacije i koligacije. 
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koji nema rezultate. 

 

dobar  Dobar je koji ima pozitivne 

osobine ili poželjna svojstva. 

čovjek, igrač, odnos, prijatelj, stvar, vino, vrijeme 

Dobar je koji je onakav 

kakav treba biti, koji 

ispunjava očekivanja. 

dan, film, igra, momčad, rezultat 

Dobar je koji obavještava o 

nečemu dobromu ili 

najavljuje dobro. 

najava, vijest, znak 

Dobar je koji je ispravno 

utemeljen i logičan. 

ideja, izbor, način, primjer, rješenje 

Dobar je koji ne donosi 

korist, koji ima rezultate. 

posao, praksa, suradnja 

 

Analiza kolokacija dobivenih iz skica riječi dovela je i do uspostave novih podnatuknica koje 

dosad nisu bile zabilježene u hrvatskim rječnicima npr. ljubavni trokut, ljubavni četverokut. 

 27. slika: Podnatuknica ljubavni trokut natuknice trokut 

Također su nakon analize kolokacija uspostavljena i neka nova značenja koja dosad nisu bila 

zabilježena u hrvatskim rječnicima, npr.: 

11. tablica: Kolokacije dvaju značenja natuknice fonologija 

definicija kolokacije 

Fonologija je grana gramatike koja 

proučava glasove kao razlikovne 

jezične jedinice. 

dijakronijska, generativna, opća, povijesna 

Fonologija je sustav glasova kao 

razlikovnih jezičnih jedinica i njihovih 

međuodnosa. 

čakavska, praslavenska, štokavska 

 

Sličnu su razliku skice riječi pokazale i za nazive morfologija i sintaksa. 



Hrvatski mrežni rječnik – Mrežnik, monografija, radna inačica 

21 

 28. slika: Obrada natuknice morfologija (prva dva značenja) u Mrežniku 

Analiza kolokacija katkad je dovela do razgraničenja značenja bliskoznačnica, npr. pridjeva 

maslinin i maslinov. Oba su pridjeva izvedena od imenice maslina, imaju približno isto 

značenje ‘koji se odnosi na maslinu’. Međutim, razlikovne skice riječi pokazuju da se te dvije 

riječ bitno kolokacijski razlikuju. 

29. slika: Razlikovne skice riječi za maslinin i maslinov 
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Pridjev maslinin (170 pojavnica u korpusu) najčešće se pojavljuje uz naziv nekoga parazita: 

potkornjak, svrdlaš, moljac, muha, buha ili uz biološke nazive, npr. agroekosustav, 

biocenoza. Pridjev maslinov (29 404 pojavnice u korpusu) pojavljuje se uz imenice koje 

označuju dio biljke, npr. grančica, grana, drvo ili proizvode od masline, npr. ulje, vijenac. 

Stoga smo razgraničili značenje tih dvaju pridjeva: 

12. tablica: Značenja i kolokacije pridjeva maslinin i maslinov 

natuknica definicije kolokacije 

maslinin Maslinin je koji se odnosi 

na maslinu. 

agroekosustav, biocenoza; potkornjak, svrdlaš, 

moljac, muha, buha  

maslinov  Maslinov je koji je 

napravljen od masline. 

ulje, vijenac 

 Maslinov je koji je dio 

masline (stabla). 

grančica, grana, drvo, list 

 

Sličnu su razliku skice riječi pokazale i za parove trešnjin/trešnjev, višnjin/višnjev itd. 
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